


















med uppkaflade ärmar kring en riktig kakel- 
ugnsspis där en, den allra viktigaste af alla 
de små viktiga, vänder plättarne i pannan, me­
dan andra diska och torka så väl som den 
prudentligaste gamla tjänsteande. Och här och 
där en glad, vänlig tant, som aldrig brusar eller 
slåss, bara så sakteliga leder den lilla männi­
skovarelsens vilja i riktiga spår och med tåla­
mod — åh, ett sådant tålamod ! — är barn 
med barnen och dock, när så skall vara, samlar 
dem i ordning och tystnad.

Barnen leka sig till kunskaper, och när de 
komma hem äro de så ifriga att hjälpa sin 
mor, att mammorna inte nog kunna förundra 
sig. Det säges också, att när kindergartens- 
barnen komma i skolan, är det en stor skill­
nad på dem och de andra. De äro kunni­
gare, artigare, iörstå att tänka och leka bättre.

Se, detta är i stora drag den plan, några af 
oss kvinnor satt i verket. Väl genomtänkt, 
väl utfördt. Klokt och godt. Ett handtag åt 
far och mor, ett handtag åt barnet, ett hand­
tag åt hemmet. Ty det är inte så utan, att 
seder och lärdomar, inplantade i Kindergartens­
hemmet, sås vidare af en ovetande liten son 
eller dotter och ofta nog slå rot i äldres sinnen.

Det är vid det här lilla Fröbelhemmet som 
ett mindre antal af våra unga kvinnor ha till­
fälle att utötva sin “värnplikt“.

Här ges först en ettårig kurs för flickor öfver 
16 år, omfattande teoretisk och praktisk ut­
bildning i späda barns vård, sömnad, något 
hushåll, handledning och sysselsättande af äldre 
barn, samhällslära, hygien, samaritkurs med 
underafdelningar, psykologi, pedagogik, träd­
gårdsskötsel och dylikt. En sex månaders kurs 
för flickor från folkskolan, fyllda 14 år, med 
samma ämnen. En kurs för kindergartens- 
lärarinnor med eventuell barnavårdskurs. Slut­
ligen en tre månaders kurs i späda barns vård 
för flickor från folk- och elementarskola. De 
som så önska få deltaga i hembesöken, åhöra 
särskildt anordnade föreläsningar i sociala äm­
nen, sexuell hygien, fattigvård m. m.

Hur afhållet Fröbelinstitutet är, märker man 
på föräldrarne, då de hämta sina små, mest 
kanske på deras buttert belåtna min och den 
strärva ömhet hvarmed de säga åt barnen: 
tacka nu tant vackert. Hur värderadt det är af 
samhällets stöttepinnar framgår af en liten hän­
delse, som kommit till eder korrespondents kun­
skap. En af stadens “pampar“ hade besökt insti­
tutet och lättade sitt hjärta på det specifikt man­
liga sättet med en svordom, och så tilläde han :

“Hattarne af, mina herrar! Är det så här 
kvinnorna vilja ordna och styra, så i Guds 
namn, ju förr vi släppa fram dem, desto bättre!“

Det är här föga taladt om initiativtagarin- 
norna. Men deras donation vittnar för dem. 
Deras lefvande entusiasm, deras anspråkslösa 
dagliga kärlekstjänst, deras ordnande förmåga, 
deras hjärtetro på barnet — det har allt tagit 
gestalt i Norrköpings Fröbelinstitut —• vårt 
värnpliktshem, som jag kallar det — och vitt­
nar mer och bättre än många vackra ord om 
hvad andas barn de äro.

Men det kan ju vara af intresse att veta, 
att de på många och vidsträckta studieresor 
årligen inhämta alla nya uppslag och noggrant 
följa med kindergartensakens utveckling i andra 
länder för att vara så väl skickade som möj­
ligt att handleda barnen och utbilda våra blif- 
vande mödrar och barnavårdarinnor. En-hel 
del sånglekar ha af dem bearbetats och öfver-

De ha varit klarsynta nog att i rätt tid ge en 
rätt impuls och själfuppoffrande nog att utan någon 
som helst vinst bära saken till seger och lämna 
ett stort bidrag till lösningen af en stor fråga.
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1. SVENDSENS FLYG­
MASKIN EFTER AN­
KOMSTEN TILL LIM- 

HAMNSFÄLTET.

Det gick som
det ofta går. I 

veckor hade spännin­
gen inför täflingen 
mellan män och ma­
skiner om hvem som 
först skulle flyga öf­
ver Sundets blåa vatten drif- 
vits upp mot kulmen, och när 
denna var nådd och genom 
den långa väntan intresset 
slappnat, skedde flykten en tidig söndagsmorgon i 
soluppgången utan mångaändra åskådare än några 
montörer å danska sidan, fiskmåsarna i sundet och 
de svenska journalister som troget väntade vid 
Limhamn. Den lycklige segraren och eröfraren 
af de stora danska och svenska flygprisen är 
en ung mekaniker Robert Svendsen, 24 år 
gammal, den ene af de två danska aviatiker, 
som varit baron Cederströms medtäflare.

Efter en förberedande flygning som likväl 
gick mindre lyckligt startade Svendsen med 
sitt voisinbiplan vid fyratiden på morgonen från 
flygfältet på Amager. Vädret var lugnt och 
himlen molnfri. Han steg upp ända till 250 
meters höjd och kunde efter 31 minuters flykt 
landa å Limhamnsfältet.

En dansk och några svenska jour­
nalister, som troget stodo på sin post i 
väntan att få se någon af de danska

2. DEN LYCKLIGE 
SEGRAREN OCH HANS 

FAR OMBORD PÅ 
ÖRESUNDSFÄRJAN.

aviatikerna, hörde 
vid half femtiden 
surrandet af en motor 
och kort därpå blef 
aeroplanet synligt och 
gjorde en landning. 
Den unge modige 

aviatikern hade företagit den 
3 mil långa färden utan eskort 
af motorbåtar, förlitande på 
styrkan af sin maskin och 

sin rådighet och förtjänade väl den entusiastiska 
hyllning, som så fort bragden blef känd kom 
honom till del af såväl svenskarna i Malmö 
som köpenhamnarna. Bland dem, som hjärt­
ligast hyllade segraren var hans svenske med­
täflare baron Cederström, hvars maskin först 
samma dags afton åter blef klar efter det nyli­
gen skedda fallet.

Den flygentusiasm, som härskar på kontinen­
ten och som hvar dag ökas och får ny näring 
genom nya lyckade flykter, har nu kommit 
också till våra nordligare breddgrader, och 
sedan vi nu fått vår förste professionelle avia­
tiker dröjer det nog icke länge, innan vi få flyg- 
täflingar äfven i Sverige och vi här bli i stånd till 
att på nära håll följa den spännande kampen, 

som väl till slut skall sluta med luftens 
fullständiga eröfring.

SVENDSEN HYLLAS VID ANKOMSTEN TILL DET JUBLANDE KÖPENHAMN. 
ATELJÉ JONN, MALMÖ, FOTO.

Uppgif lifvidd (under armarne), midjevidd och kjol­
längd erhåller Ni till Eder figur

fullt tillförlitliga, moderna oeli elegantaPappersmönsfer.
Erhållas omgående till nedanstående pris inom Sverige: Bluslif 40 öre, 
Kjolmönster utan släp 60 öre, Prinsessklädning 76 Öre, Reformdräkt 
76 öre, Barndräktmönster 60 öre, Kragmönster (Pellerin.) 60 öre, 

Kappmönster 60 öre, Nationaldräktmönster 1 kr. •
Mönster kunna äfven beställas efter andra än våra modeller. Beställ­
ning skall då åtföljas af den modell som önskas. Priset är då 

dubbelt mot det vanliga.

Expedieras portofritt inom Sverige om rekvisition 
åtföljd af likvid insändes till

Norrlandsgatan 16, Stockholm,

Mönsteraffären “Chic“.
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Spalten om böckerna*

NÄR MAN kommer till Per Hallströms nya 
bok Skepnader och tankar direkt från dju­

pet af en tysk athandling i filosofi, känner man 
sig i början möjligen en smula förbryllad just 
inför bokens filosofiska del. Det aforistiska 
uttryckssättet är väckande, tankar och syn­
punkter originella, bilderna suggererande, men 
någon hel utredning af ämnet i fråga får man 
knappast. (Ex. uppsatsen om snille och van­
vett.) Det är väl heller inte meningen. Jag 
har hyst en half misstanke, att författaren i 
stället utlagt ett lofvärdt försåt för att obe­
märkt föra den mot filosofisk djupsinnighet så 
obenägna svenska publiken in på det fruktade 
området. Ett så lekande själfsvåld och ett så 
älskvärdt och spirituellt raffinement måste 1700- 
talets snillrika män ha användt för att göra 
filosofien populär i de berömda franska salon­
gerna. Metoden tycks mig emellertid ha en 
olägenhet. Inte alla och knappast många männi­
skor äro begåfvade med spiritualitet eller ens 
med förmågan att uppfatta den, två egenskaper, 
som för öfrigt torde ligga hvarandra närmare 
än som i allmänhet antages. Men de flesta 
ha den grundfasta öfvertygelsen, på hvilken de 
kunde föras längre fram på sanningens väg, 
att två gånger två är fyra. Och den som till 
sin ledsnad finner, att han inte har sinne för 
aforismer, skulle kanske kunna göra den gläd­
jande upptäckten, att han har andligt utrymme 
nog för en logiskt uppbyggd lifsåskådning.

Efter denna icke nödtvungna utvikning från 
ämnet, härledd af en kanske dåraktig älsklings- 
tanke, kan jag bara uttrycka min tacksamhet 
för allt det, som Per Hallström ger oss i sin 
bok. Vi ha glädjen att på hvarje dess blad 
möta en fulländad och fin kultur, vi få värden 
gripbara, som kanske eljes skulle halkat ur 
våra vårdslösa händer, vi genomlefva till själs­
stämningar förvandlade naturintryck. Judekyrko­
gården i Prag och Holländsk natur böra till det 
omistliga i det afseendet. Vi få främst, det 
är så banalt att säga, men det skall ändå här 
bli sagdt, möta en människa, om hvilken jag 
inte kan finna något annat uttryck än det 
också så banala och så grymt missbrukade 
ordet förnäm; kanske det också kan öfver- 
sättas, ehuru endast delvis, med orden sann och 
ödmjuk och klarsynt.

Författaren till Italienska vandringar August 
Brunms säger sig i ett afslutningskapitel ha 
skrifvit för en bestämd klass af läsare: desom 
ännu inte kommit söder om Alperna, och den 
dolda tendensen har varit att locka dem dit.

Jag är inte i ögonblicket i stånd att kon­
statera bokens inverkan på den afsedda publi­
ken, men den som redan fått “blodad tand“ 
beträffande italiaresor, gör väl i att bruka gåf- 
van med en viss aktsamhet. Annars kunde 
det hända, att en säkerligen aldrig helt öfver- 
vunnen längtan tillbaka till detta förlofvade 
land blefve läsaren-resenären för stark och 
gjorde alla andra som surrogat använda uppe­
hållsorter ohjälpligt fadda och ointressanta.

Bedårad af minnets förskönande glans kunde 
han kanske till och med förebrå författaren, 
att med en alltför nordisk partiskhet under­
skatta värdet af “klarheten“ och “glansen“ i 
det italienska landskapet, hvilka ' företeelser 
genom en annan svensk karaktärsegenhet, för 
en hemvändande, med hvarje år tillbragt i 
norden alltmera te sig som italialandskapets 
enda karaktäristiska och största dragningskraft.

Han kunde dessutom möjligen gjort lyckli­
gare erfarenheter än herr Brunius beträffande 
tidtabellernas tillräknelighet och möjligheten 
att skydda sig mot den italienska varieteten 
af Pulex irritans och drickspenningshungern, 
men han kunde inte i sina djärfvaste förvänt­
ningar om nya skönhetsupptäckter ha drömt 
något mera äkta stämningsrikt än bokens

skildringar af tvenne resedetaljer i kapitlen 
“Till fots mellan sjöarna, Sempre diritto“ och 
“öfver Marmorbergen“. Jag vore frestad att 
citera, men det blef för långt, jag vill bara 
säga, att om någon vid den läsningen inte 
känner kraftigare symptom af rese- och vand- 
ringsfeber, så gör han klokt i att stanna hemma. 
Han skulle inte ens på ort och ställe förmå 
att erfara sådana sensationer, att de tillräck­
ligt uppvägde alla resans dock oundvikliga 
mödor och bekymmer.

Vi ha hunnit att bli både misstrogna och 
förväntningsfulla, då det är fråga om Norr- 
landslitteratur, och antingen det nu gäller att 
berömma eller klandra, ha vi från början klart, 
att om något i egentlig mening nytt kan det 
ej vara tal. Hvad som än kommer under vår 
iakttagelse måste kunna passas in i ett eller 
annat af de iordningställda facken.

Den som får i händerna Sjöfallsboken af Bengt 
Berg har emellertid inte läst rätt länge, innan 
del blir honom tydligt, att här är något ovan­
ligt att räkna med, och skola jämförelser göras, 
så är det kanske inte närmast med norrlands- 
diktarna. Jag har kommit att tänka på Kipling, 
inte en eftersägare, utan ett nytt original, en 
nordisk Kipling.

Den moderlöse finngossen Pertula lefver sin 
barndom uppe i obygderna kring Lule vatten 
tillsammans med sin ende vän hunden Njurko 
och sin far, som han aldrig lär känna. Af
sin mor, som gett honom lifvet med sitt eget,
har han ärft ett vekt hjärta, som lider med
djuren som lida, om människorna vet han så 
litet, och en längtan till de stora vidderna på 
andra sidan fjällen.

I Ultevis bergstrakt bor en ungbjörn, som 
förlorat sin mor, slagen af människorna, då 
han var ett halfår gammal. Hvad den ung­
björnen tänker och känner och dunkelt anar, 
det får man veta, och man förstår att det 
måste vara så och på intet annat sätt. Man 
förstår, hur lusten att döda kom på ungbjör­
nen en dag, och hur lukten af blod gjorde
honom vild. Man förstår, hvad människan 
måste vara för honom, människan, som en gång 
dödade hans mor, ty också en björnunge vet, 
hvad mor är och hur det känns att mista henne, 
fast människorna nog inte tro det.

Och man förstår, att just finngossen Pertula, 
som var ensam i världen, sedan han mist både 
sin far och Njurko, att han och den ensamme 
ungbjörnen skulle mötas en dag på sina van­
dringar. Då blödde redan björnens bringa af 
en annan mans spjut, och gossen Pertula var 
märkt af ödet till en svart bråddöd i ett fjäll­
stup, Men innan allt b'ef slut för dem båda, 
hunno de se in i hvarandras ögon och glömma 
den fiendskap, som var mellan deras släkten. 
Hos ungbjörnen sjönk vreden inför en känsla 
harmlös undran öfver människan och Pertula 
kände i djurets blick igen sin döde vän Njurko.

Detta är inte allt, som finns i boken, fast 
det synts mig något af det vackraste. Där 
finns dessutom och kanske främst hela fjäll­
viddernas och ödemarkens och ödevattnens stäm­
ning, fångad inte af en tillfälligt förbipasseran­
des blick, utan i ögon, som genom lång vana 
blifvit förtrogna med allt detta, som syns oss 
andra så äfventyrsaktigt cch aflägset, men som 
här sluter sig kring oss tätt, nästan bekläm­
mande.

Jag föreställer mig att Carl af Ugglas in­
delar publiken i “mina rätta läsare“ och de 
som icke äro det. Den blå skuggan, den af de 
nu föreliggande novellerna, som ger samlingen 
sitt namn och den mest betydande af dem, 
innehåller mycket tänkvärdt, men den indiska 
visdom, som är dess kärna, hämtar jag hellre, 
jag måste erkänna det, närmare urkällan än i form 
af tankevarpen till detta, låt vara med | utsökt 
konstnärlighet utförda inslag af en i grund och

botten synnerligt banal kärlekshistoria. Inte 
ens, att den kanske bör vara banal för att 
motsvara ändamålet, försonar mig härvidlag helt 
och hållet. Så kommer Fruarna på Mälstagård 
med dess kväljande -tragik, denna gång utan 
bakgrunden af den indiska tröstelärans förso­
ning. Den psykologiska motiveringen förefaller 
mig här ej fullkomligt tillräcklig, om också den 
konstnärliga, alltjämt stegrade effekten ej ute­
blir. De två sista berättelserna Eros Thana- 
thophoros och Döden handla båda om kärleken 
och döden, och fastän de skildrade känslorna 
äro utsökta och sublima, och skildringen står 
konstnärligt högt, verkar det hela på mig som 
lungsotspoesi eller som lofvande alster af en 
ung, begåfvad kammarlärd, som ännu bara i 
fantasien och på afstånd och därför så mycket 
intensivare, känner kärleken och lidandet och 
döden

Christian Günther har skrifvit ett sagospel i 
fyra akter, Prins Tariel. Temat är det icke 
obekanta: den osälle konungen och hans bror 
i landsflykt, som lefver i folkets och drottnin­
gens hjärtan. Prinsen kommer åter, störtar 
sin bror från tronen och vinner hans drottning. 
Men i sitt fall förkunnar konungen sin seger: 
Nu är han den frie, den afundsvärde, ty makten 
slår i bojor. “Det är lättare för en falsk herde 
och en förklädd sångare att eröfra världen än 
lör en konung att behålla den.“ Med sådana 
ord återvinner han i döden sin drottnings hjärta. 
Detta slut med dess fina psykologiska motive­
ring är den kvarstående behållningen af boken. 
Det föregående förmår knappt vid en genom­
läsning helt fängsla intresset. Om en möjlig 
lämplighet för scenen vågar jag icke uttala mig.

På Åhlén och Åkerlunds förlag ha utkommit 
bland enkronasböckerna fyra svenska original. 
Fyrfolket af Fredrik Nycander innehåller några 
raskt berättade skisser från västkusten.

Katrina Anna af Frida Åslund är en historia, 
som trots sina brister väcker intresse genom 
en icke fullt genomförd, men glimtvis god 
karaktärsskildring. I boken förekomma äfven 
några friska naturscenerier. Osynliga krafter 
af Christina Nilsson har ett icke föraktligt värde 
som folkpsykologiskt dokument. Den kan läsas 
med nöje, om äfven kompositionsbristerna äro 
i ögonen fallande. Tröskverket af Elf Norrbo 
har några i sin påtagliga realism goda bitar. 
En och annan retusch hade varit till fördel, 
ty om också allting möjligen kan sägas, beror 
det i afsevärd grad på sättet.

Bland sommarens rikligt erbjudna öfversätt- 
ningslitteratur af lättaste litterära halt utgöres 
ett afsevärdt undantag af Jacob Knudsens ut­
märkta roman, Lærer Urup, som försvenskats 
under titeln En folkskolelärare.

Utrymmet räcker knappt till mera än att 
omnämna ett antal nya diktsamlingar, som hvar 
och en innehålla något värdt att läsa: Blandad 
kör af Paul Nilsson, Skuggbilder af Bernhard 
Jonsson, Vindfälle af Nils Lago-Lengquist, Visor 
i vall och hemma af John A. Ekström, Blom­
vers af Sigurd Dahllöf elegant utstyrd och för­
sedd med vingetter samt Nya Dikter af Hugo 
Gyllander. Den sistnämnda är en bok för fin- 
smakare. De förekommande försvenskningarna 
af Kipling äro mästerliga.

Gertrud Almqvist.

Riddarpojkarncs sång,
Johan Nordlings dikt, i tonsättning af Richard Norén, 
finnes fortfarande att tillgå å Iduns expedition, 
Mästersamuelsgatan 43, Stockholm, till ett pris af 2 
öre pr styck, då minst 50 ex. rekvireras.
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Skojarbröllopet
Från “Ismaels barns“ sorglustiga öken­

vandring.
Af Olof Högberg.

I.

STOR-LARS, husbondedrängen hos änkemor 
i Storgården, hade blifvit bjuden till bröl­

lops hos skojarne uppe å skogsmon.
Han satte sig rakt ned, så stor och lång 

han var, vid spiseln, där Stormor själf stod i 
matredning, och ville fundera huru han borde 
göra. Så det var nog kändt, att skojarne på 
mon jämte deras fränder och vänner i närfärd 
och långfärd brukade stjäla inom gården. Och 
då var det kanske en stor onöda att ge dem 
som en stadfästelse på allt deras tjufveri genom 
att nu fara till bröllops hos dem på köpet, 
trodde han.

Då tyckte Stormor likväl som så, att hvad 
som stals af dessa skojare inom byn, socknen 
och häradet åtminstone ej var stulet af de rent 
oskylde uthärads skojarne. De hade ärligen 
hållit andra tjufvar från gården och skulle ju 
lefva på sitt vis, vill säga Ismaels barns vis. 
Den högste själf hade ju förordnat, att deras 
hand skulle vara emot hvar mans hand. Hvad 
råd hade man då med detta?

“Så att jag tycker rent ut, att du skall dit 
och hedra dem, som inte bättre lott beskärdes. 
Hederligt skall jag rusta ut dig med bröllops- 
kaka, helgerust och sportler på allt vis,“ slöt 
Stormor.

Och så belefvades, att Stor-Lars skulle till 
skojarnes bröllop.

Först tvådde han sig i bastun, fick sedan ta 
på sig en kamris-skjorta med broderad silkes­
krage äfvensom ett par linnebyxor, väfda, 
sydda och strukna af Stormor själf. Utanpå 
fick han en röd, guldtränsad västjacka med 
hvitt bröststycke och hvita byxor med brokad­
ränder. Skorna voro fina därefter, och då 
Stor-Lars synade sig i spegeln, tyckte han att 
själfvaste kunglig majestät knappast kunde se 
ståtérligare ut. Förstås han trodde, att nu var 
allting klart, men då kom Stormor frambärande 
ännu sex paren byxor till och en del plagg 
dessutom.

“Tag nu på dig dem här, det ena paret efter 
det andra,“ manade hon. “Det finare tar du 
innerst och så de sämre utanpå efter en hand. 
Gråvadmalmsrusten och de stora gluffstöflorna 
skall du ha ytterst.“

“Men hörnu, mor, hvad skulle det tränga 
mig om?“ undrade Lars.

“Jo kom väl ihåg, gosse, att du skall till 
bröllops i själfvaste skojargården!“

“Vet väl så men hvad är detta mer?“
“D’är så mycket med det, gosse, att

den till skojarbröllop far, 
han åtta paren byxor har,

så att han kan gå ut med att mista sju och 
ändå ha ett par öfvers.“

Lars höjde sig kraftmedveten, sträckte på 
sin arm, knöt näfven och utbrast:

“Jag vill se det skojarsällskap, som tar af 
mig ett par byxor, långt mindre sju.“ Och här­
till svarade Stormor:

“Nå, huru därom är, så må du rusta dig så, 
att du kan hjälpa de andra stackarne, när de 
komma sig i all byxlöshet vid bröllopet. Och 
lör öfrigt, om Ismaels barn skulle ge sig att 
försmäda dig för dåliga kläder, så kan du 
alltid kasta af dig något plagg om sänder, så 
bli de alltid något varse.“

Stor-Lars gjorde då efter vanan som Stor­
mor sagt.

Nu var det bara en liten bit uppåt mon och 
vägen dit var elak, så att Lars hade tänkt gå. 
Men Stormor tyckte, att det borde vara ordent­
ligt, när det en gång skulle vara. Så att en

af drängpojkarne fick spänna för tvåspanns- 
giggen och skjutsa Stor-Lars upp genom tået. 
Till slut kom han åkande, stinn och styf som 
han var i vida vadmalskläder och knästöflor, 
med stora sportelknytet och en välsignadt stor 
kaka med sig.

II.
När skojarne i bröllopsgården märkte hvem 

som nalkades, så blef där en uppståndelse, må 
jag säga, liksom elden farit i rodret på dem 
allihop. De hade bara velat plåga Storgårds­
folket genom bjudning och ingen hade trott, 
att någon skulle komma därifrån.

“Stor-Lasse kommer nu ändå!“ ropte den 
ene öfver den andre, så att det hördes all väg.

“Och bra ussligt har han på sig!“ tyckte 
skoj arjäntorna genast.

Emellertid samlades spelmännen för att spela 
in Lars till gårds. Då var det först den leda 
omständigheten, att en ovän till huset hade 
flängt upp bälgen till säckpipan, så att hon 
icke ens fångade luft. Och den, som skulle 
blåsa munspelet, ville öfverrösta trumman men 
spände olyckligtvis i med alltför starkt väder, 
så att det tog en annan väg, genom öronen 
kanske. Till slut var inte mer än trumman i 
bruk, så att inspelningen blef nog som den 
kunde. Stor-Lasse tyckte synd om dem, så 
att han lyfte lite’ på brandhinken sin och 
skickade säckpipan deras ner till Stormor för 
att lagas till brudelåten af någon bland drän- 
garne.

Lars steg af, mött af den som värd skulle 
vara. Det var nätt och jämnt, att han kunde 
ta sig in genom farstudörren deras och in i 
stugan med bröllopskakan. Stor var kakan 
som ett Guds syndastraff, som den allra värsta 
tunnbrödsfjäl någon kunde ha skådat.

Nu skulle de först bjuda Lars på kaffe och 
dopp, förstås. Och undrande blef nog karla 
när han kände på hvad som bjöds, men drack 
ur koppen så alldeles gillt som helst och sade :

“Jag trodde ni bjöd kaffe och så var det en fisk­
soppa som riktigt heter duga. En så rar fiskbul­
jong har jag aldrig druckit i min lefnadsdag. 
Ni måtte väl ha själfvaste grannlåten till kock­
mor här i gården? En kopp buljong till, om 
jag får vara så näsvis och säja till själf.“

Ja nu må en tro, att bröllopsfolket i skojar­
gården fick stora ögon, så att det förslog. 
Det var då den oregerligaste dumbonde någon 
i sin lefnad sett och hört — om han inte möj­
ligen var dess mera inmarigt fullflätad af den 
onde?

Det förstås, att äfven skojarne själfva tyckte 
nog som sanningen var, att kockmodern deras 
vräkt i kaffet lutfiskskinn utan allt vett. Kanske 
något stycke af rätta lutfisken äfven följt med? 
I alla fall ville den värd var försvara gården 
och sade alldeles gillt :

“Servera danneman en kopp till af vår herr- 
skapsfina buljong, du Marionette Josefina An- 
drietta ! Det hjärtegläder mig, att huset har 
något, som faller danneman så väl på läppen.“ 
Till slut ljög skojarn, utan att ta något sär- 
skildt för det, och sade: “Som det är med oss, 
mörkt och smått folk efter vägarne, så dricka 
vi fisksoppan först vid allt bröllopsgäste.“

“Jag kan just förmärka det,“ genmälde Lars, 
där han satt vid koppen, och mer blef ej om 
den saken.

III.

Den ena gästen efter den andra hade sig till 
gårds. Och bland de likare af gemene skojarne 
räknades Kalle Friberg och Janne Frisk, brö­
derna Aron och Bryngel Gabrielsson. Fyra 
vildgastar voro de i brännvinet, såsom skojare 
bruka vara, men de kunde annars skicka sig 
liksom bildadt, och roligt ordkastiga voro de 
äfven, såsom mestdelen skoj arpojkar. Likväl 
ville det rätta skojarlynnet inte tina upp och

komma sig i farten. Si där i gården fanns nog 
mycket, som hörde Storgården till och detta 
satt nog Lars och såg. Men då skojare bruka 
fara omkring och småstjäla lite här och där, 
så var det ingen som visste så noga hvad de 
skulle gömma undan för Stor-Lasse heller. 
Bröllopspigorna deras foro och rände om hvar­
andra, så att den ena kunde ränna näsan af 
den andra. Så att det var liksom en allmän 
känning af brändt horn genom att Lasse kom 
så opåräknadt till gårds.

Mellertid återkom säckpipan lagad men det 
hördes äfven vara platrigt ställdt med deras 
spelman — den stackarn var redan för mycket 
plägad. Då tog Lars säckpipan själf om hand 
och spelade upp den grannaste brudelåt, så att 
det gaf genljud i berg och backar.

Och fram ur kammarn kommo nu de här två, 
som skulle vara brud och brudgum. Vigseln 
hade förut stått i prästgåln. Granna voro de 
alldeles ogrundadt, han med skatefjädrar i hättan 
sin och hon med påfågelsfjädern från Storgården 
i hårkorgen. På köpet fick hon nu af Stor- 
Lars en hel binga de grannaste papegojfjädrar, 
som hon också stack fast i nacklufvän sin.

“Hvar fick danneman tag i så hjärtefina fjä­
drar?“ undrade hon och neg så djupt.

“Joho,“ upplyste Lars, “si det var nog så, att 
huskatten våran tog sig för en dag att lappa 
upp den näsvisa papegojan, så att det stod som 
ett yrväder af fjädrar och dun ur ryggen och 
stjärten på’na. Och då fölls det för mig att 
samla ihop dem, för jag tänkte: Alltid kan den 
lilla fåfängligheten falla någon i hågen.“

IV.

Så där gick en stund om sänder, så pass 
det gick.

Klokast hade väl varit af skojarne, om de 
inte stått på tå efter något finare folk än de 
själfva voro. Nu hade skojarjäntorna emeller­
tid inte gett sig någon lefvande ro, innan det 
bars till att skaffa dit en skräddargesäll från 
stan. Och det förstås, att där gick han bland 
gemene skojarhopen i frack och den glansfinaste 
brandhink och sprätte värre än hvad en kan 
tänka sig om Storskräddarmagistern af Paris, 
densamme, som skräddar ut moderna på satans 
egenhändiga order och beställningar. Den karln 
var så fin af sig, att han inte ens vågat sig ut 
på bondlandet utan att ha båtshaken med sig 
— vill säga den finaste käpp med båtshakajärn 
ytterst på. En sak var, att skojarjäntorna 
helst ville hålla sig kring skräddarn från stan, 
då han nu var en sådan fin herre. Skojar- 
pojkarne för sin del tyckte bra om, att Stor- 
Lasse kom dit och satte lite’ respekt i skräd­
darn, för annars hade den spinken alldeles 
flugit af skaftet och alla andra måst ge sig på 
taket bara för en skräddarspink från stan, tyckte 
de, alle man.

Stor-Lars hade rent ut måst säga åt honom, 
att nog bodde man tillräckligt nära stan för 
att ha reda på stadstoken och hvad sådana 
gingo för. Skojarpojkarne till att skratta. Så 
vardt nog skräddarn lite’ spakare ett tag. Han 
satte sig och strök till frackstjärten, som hade 
kommit i olag, och krökte upp morrstråna sina 
men snart började truten hans komma i gång, 
när han hörde allt medhåll af den ena och 
andra skojarmaran.

Det blef, förstås, en del traktering. Och 
ingen konst var det för Lars att se, hvarifrån 
det mesta hade kommit. Tydligen såg han 
ock i saken, att skräddarn var den mest be- 
gifne på starkvaran i hela sällskapet. Till slut 
lägger Lars sin tunga hand på hans axel och 
säger :

“Du måste ta dig till vara, gosse! För kom 
ihåg, att du är grälsjuk och tokig som du redan 
är, mycket mindre om du får något mer i 
nacken ! “ (Forts.)
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SÖNDAG. F r u k a s t : Smörgåsbord -, 
biff af svinfilé med portugisisk lök 
och potatis; mjölk; kaffe eller te med 
tunnbröd. Middag: Consommé med 
vermiceller; kokt gös med smör och 
ägg; stekt and med salader och brynt 
potatis ; smultron med frusen grädde.

MÅNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
sillsås med färsk potatis; mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Polska rulader med 
potatis och spritärter; rabarbersoppa 
med grädde och skorpor.

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
risoller af oxkött (rester från måndag) 
med skiradt smör; mjölk; kaffe eller te. 
M i d d a g : Bräckt skinka med spenat ; 
filmjölk.

ONSDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord;

biffstek med potatis; mjölk; kaffe el­
ler te. Middag: Oxsvanssoppa ; - in­
kokt braxen med grädde och pepparrot 
samt potatis.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
ansjovis bullar med ärter och skiradt 
smör; mjölk; kaffe eller te. Middag: 
Frikassé på kalf med ris ; fruktsoppa.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
ägg med skinksås; mjölk; kaffe eller 
te. Middag: Köttsoppa med klimp; 
falsk fiskfärs med hummersås.

LÖRDAG.» Frukost: Smörgåsbord ; 
strömmingslåda med ansjovis och stekt 
potatis; mjölk; kaffe eller te. Mid­
dag: Fläskkotletter med potatis; smul­
tron med mjölk.

RECEPT :
Stekt and (f. 6 pers.). 2 änder, 4 

msk. smör .(80 gr.), 2 tsk. salt, ty2
lit. kokande buljong eller vatten.

Sås: 1 msk. smör (20 gr.), 2 msk. 
mjöl, köttjus, 2 tsk. citronsaft, 1 tsk. 
soja, 1 del. tjock grädde.

Bered ning: Änderna, som böra an­
vändas genast de äro skjutna, emedan 
de mycket fort öfvergå i förskämning, 
plockas, svedas, tagas ur, sköljas myc­
ket väl och torkas med en kötthand­
duk samt sättas upp. De gnidas med 
lefvern för att få en vacker rödbrun 
färg. Smöret brynes i en stekgryta, 
änderna nedläggas och brynas väl på 
alla sidor, hvarefter de saltas. Den 
kokande buljongen påspädes litet i sän­
der och fåglarna få steka omkr. 1 
tim. under det de ofta ösas öfver. 
De skäras, hopsättas åter och serveras 
mycket varma,' garnerade med grön- 
salad och oliver.

Smör och mjöl sammanfräsas, den si­
lade och skummade köttjusen tillsät­
tes litet i sänder under fiitig rörning, 
och såsen får koka 10 min. Den af sma­
kas med citronsaften, sojan och gräd­
den, hvarefter den får ett uppkok och 
serveras.

Sillsås (f. 6 pers.). 2 stora sillar, 
3 ägg, lty2 hg. smör.

Beredning: Sillen flås, urtages, 
skölj es och fläkes, ryggbenet borttages 
och sillen vattenlägges dagen innan 
den skall användas. Den inklappas i 
rent hvitt papper och alla småben bort­

tagas noga, hvarefter den skäres i 
små tärningar. Äggen hårdkokas och 
skäras likaledes i små tärningar. Sillen 
och äggen blandas därefter i en ka­
rott och det skirade smöret hälles 
öfver. Anrättningen serveias med ny­
kokt potatis.

Polska rulader (f. 6 pers.) 1,3 
kg. benfritt innanlår, 1 liten msk. salt, 
V2 tsk. hvitpeppar, 2 msk. fint hackad 
portug. lök, 3 msk. hackad persilja, 
2 hg. späck, 9 ansjovisar, 4 msk. smör 
(80 gr.), IV2 msk. hvetemjöl, 1 lit. 
kokande vatten.

Beredning: Köttet tvättas med 
en duk doppad i hett vatten och skä­
res i 1 cm. tjocka skifvor, tvärs öfver 
muskeltrådarna. Köttskifvorna bultas 
väl och beströs med salt, hvitpeppar, 
den fint hackade löken samt persiljan. 
Späcket skrapas, skäres i tunna skifvor 
och dessa beströs med salt och peppar 
och läggas ofvan på köttskifvorna. 
Ofvanpå späckskifvan lägges hälften af 
en_ rensad och urbenad ansjovis. Kött­
skifvorna hoprullas och ombindas på tire 
ställen med tvinnadt bomullsgarn, förut 
doppadt i hett vatten. Smöret brynes i 
en stekgryta, ruiaderna nedläggas tätt 
intill hvarandra och beströs med mjö­
let samt brynas öfver stark värme 
under omskakning. Den kokande bul­
jongen till sättes och ruiaderna få sakta 
steka, med tätt slutet lock, omkr. 2 
tim. eller tills de vid profiling med 
vispkvist kännas möra. Ruiaderna läg­
gas. upp på karott, och såsen vispas 
upp och hälles öfver.

Risoller af oxkött (f. 6pers.).
Tunna pannkakor: 4 ägg, 5 

kkp. gräddmjölk, 2 msk. mjöl, ty2 tsk. 
salt.

Till pannan: lty2 msk. smör.
Till stuf ning: ty2 kg. oxstek 

(rester), 1 msk. smör, IV2 msk. mjöl, 
4 del. buljong eller steksås, salt, h vit­
peppar.

Till stekning: 2 msk. smör (40 
gr.).

Sås: IV2 hg. smör (skiradt).
Beredning: Mjölet siktas i en 

bål. Äggen vispas väl tillsammans med 
gräddmjölken och nedröras jämte sal­
tet. En pannkakspanna upphettas lång­
samt, smöret smältes i vattenbad och

härmed penslas pannan. Af en smet 
göres tunna pannkakor, som blott gräd­
das på en sida. Köttet skäres i fina 
tärningar. Smör och mjöl sammanfräsas 
och spädas med buljongen eller stekså­
sen, litet i sänder. Såsen får koka 
5 min., därefter tillsättas köttet och 
kryddorna. Hvarje pannkaka delas i 
2 delar och 1 msk. af köttblandningen 
lägges på den gräddade sidan af pann­
kakan, som därefter hopvikes väl. En 
gjutpanna. upphettas, smöret brynes 
däri, hvarefter risollerna iläggas och få 
steka vackert ljusbruna. De uppläggas 
på varmt serveringsfat och garneras 
med persilja samt serveras med ski­
radt smör.

Oxsvanssoppa (f. 6 pers.) 2
små oxsvansar, 3 msk. smör (60 gr.),
2 chalottenlpkar, 2 morötter, 1 Uten 
knippa persilja, 3 lit. svag buljong, 
1 msk. potatismjöl, salt, hvitpeppar,
3 msk. sherry, 1 msk. tomatpuré.

Beredning: Oxsvansarna tvättas
med hett vatten och huggas i stycken 
efter lederna. Smöret brynes i en ka­
strull jämte de skalade lökarna, de 
ansade morötterna och persiljan. Svans- 
bitarna iläggas och få bryna tillsam­
mans med rötterna omkr. 2 tim. Bul­
jongen tillsättes och köttet får koka 
3 tim. eller tills det med lätthet 
lossnar från benen. Det upptages, sop­
pan silas, skummas väl och afred es med 
potatismjölet, hvarefter den får ett 
godt uppkok. Den afsmakas med kryd­
dorna.

Ansjovisbullar (f. 6 pers.) 50 
gr. smör, 2 del. fint stötta skorpor, 
14 ansjovisar, 2 ägg, ty* tsk. socker, 
7 del. gräddmjölk.

Till formarna: lty2 msk. smör 
(30 gr.), 3 msk. stötta skorpor.

Till garnering: 2 hårdkokta 
ägg.

Beredning: Smöret skiras och 
blandas med de stötta skorporna. 
Ansjovisarna rensas, ur benas, hackas 
fint och tillsättas. Äggen vispas med 
sockret och ihällas. Mjölken kokas 
upp och slås het på massan, som där­
efter omröres väl. Den fylles i små, 
smorda och brödbeströdda pastejfor­
mar, samt gräddas i ugnen omkr. 15 
min. Bullarna stjälpas upp på rundt

serveringsfat, garneras med de hackade 
äggen och serveras med konserverade 
ärter öfverhällda med skiradt smör.

Frikassé på kalf (f. 6 pers.). 
lI * 3 * 5/4 kg. kalf bringa, 2 lit. vatten, lty2 
msk. salt.

Sås: lty2 msk. smör (30 gr.), 3 
msk. mjöl, 8 del. spad, saften af ty2 
citron, 1 msk. socker, 1—2 äggulor"

Beredning: Bringan knäckes på 
inre sidan och tvättas med en duk, 
doppad _ i hett vatten. Vattnet kokas 
upp, bringan ilägges och skummas och 
saltas. Köttet får därefter sakta koka 
med tätt slutet lock, tills det är mört 
eller omkring lty2 tim., då det tages 
upp och skäres i för servering lagom 
stora bitar samt upplägges på karott. 
Smör och mjöl. sammanfräsas, spadet 
tillsättes litet i sänder, under flitig 
rörning och såsen får koka 10 min., 
hvarefter den afsmakas med citronsaft 
och socker. Sist tillsättas de upp­
vispade äggulorna och såsen får se­
dan endast sjuda samt hälles öfver 
köttet, som serveras med ris.

Falsk fiskfärs (f. 6 pers.). 120 
gr. smör, 8 del. gräddmjölk, 120 gr. 
hvetemjöl, 8 ägg, salt, hvitpeppax, soc­
ker.

Till formen: ty2 msk. smör (10 
gr.), 2 msk. stötta skorpor.

Beredning: Smör och mjölk få 
koka upp, mjölet iröres varsamt under 
full kokning, och smeten får koka, tills 
den släpper pannan, hvarefter den slås 
upp i ett fat att kallna. Då iröres 4 
hela ägg och 4 gulor, ett i sänder, 
och färsen afsmakas väl med kryddorna. 
Sist nedskäras de återstående 4 ägg- 
hvitorna, slagna till hårdt skum, och 
massan hälles i en smord och brödbe- 
strödd form med lock och gräddas i 
vattenbad i ugn eller ofvanpå spisen 
1 ty2 tim.

Den serveras med hummer- eller 
kräftsås, sherry och om så önskas med 
litet tomatpuré. Svans bitarna iläggas 
för att blifva varma och serveras i 
soppan.

jj^NNONSER skola vara inlämnade till 
Expeditionen senast fredag för att 

kunna införas i följande veckas num­
mer.

LEDIGA PLATSER
TVÅ arbetsglada, bildade flickor, den 
ena kunnig i matlagning, den andra i 
barnavård, båda med utprägladt ord­
ningssinne, sparsamma och dugliga i 
alla husliga sysslor, få plats i Helsing­
borg att med husmodems och jung­
frus hjälp sköta hemmet i familj med 
fyra barn. Lön 250 kr. hvardera första 
året. Svar till »Rask och villig», Iduns 
exp., Sthlm f. v. b.
UNDERVISNINGSVAN, barnkär lä­
rarinna, ej under 22 år, kunnig i 
tyska och franska, helst slöjd och 
musik sökes till hösten för 3:ne barn, 
10—9—7 år. Betygsafskrifter, ref. och 
löneanspråk sändas till fru Carl von 
Horn, Strömsholm, Västmanland.
I en af Skånes vackraste trakter finnes 
plats genast genast för en bättre flicka 
25—30 år. Hon bör vara duglig, frisk, 
glad och barnkär, då hon tillsammans 
med husmodern skall sköta alla i ett 
hem förekommande göromål. Familjen 
består af herr och fru samt en två­
årig dotter. Jungfru finnes ej. Anses 
som medlem af familjen. Lön 15 kr. 
pr månad. Svar till »Godsförvaltare», 
Skurup p. r.
FÖR lärarinna, som genomgått lärar­
inneseminarium, finnes plats ledig å 
större herregård i Södermanland för att 
undervisa en flicka i de högsta klas­
sernas kurs. Närmare genom svar till 
»E. K.», Gnesta.
HUSHAjjLEBSKEPLATS. Vid länslasa,
rettet i Jönköping finnes plats ledig 
för en hushållerska, att tillträdas den 
1 instundande oktober (helst den. 15 
sept.). Årlig lön 500 kronor, kost, 
rum, tvätt och fria utskylder. Ansök­
ningar med betyg och fotografi in­
sändas före den 1 augusti till lasaretts- 
sysslomannen, som ock lämnar närmare 
upplysningar.
LÄRARINNA, undervisningsvan, barn­
kär och helst musikalisk önskas till 4 
elever, hvaraf 1 nybörjare och 3 skola 
läsa 3 :dje klass realskolekurs. Lön 
300 kr. och fri’ resa. Svar med foto. 
till »4», Iduns exp. f. v. b.
EN välrekommenderad flicka, kunnig i
bokföring, korrespondens och kassas 
skötande samt äfven villig deltaga i 
hushållsgöromål, erhåller plats å lan­
det den 1 sept. Musikalisk och hem­
mastadd i tyska språket har företräde. 
Blir ansedd som familjemedlem. Svar 
med betygsafskrift och foto till »Ex­
port», Nordiska Annonsbyrån, Göte­
borg f. v. b,
LÄRARINNA. UNG och anspråkslös
flicka önskas att läsa med en flicka 
och en pojke om resp. 11 och 8 år. 
Löneanspråk till »Skytteholm», Stock- 
holm 2.
HEM och fritt vivre erb judes medel­
ålders, frisk, anspråkslös dam mot säll­
skap och hjälp i hushållet. Svar till 
»Lärarinna, Södermanland», under adr. 
S. Gumælii Annonsbyrå, Stockholm f. 
v. b.

LÄRARINNA för 8-årig flicka under 
ins t. läsår önskas mot fritt vivre. 
Svar åtföljdt af foto. o. ref. till Kom­
minister R. Janzon, Stjärnorp (österg.) 
före den 27 juli.
EN nyinrättad barnmorsketjänst inom 
Björna kommun, Västernorr lands län, 
är för kompetent barnmorska, som jäm­
väl aflagdt instrument examen, till an­
sökan ledig. Lönevillkor: fri bostad 
om ett rum och kök, kontant 300 
kronor samt 3 kronor i arvode vid 
hvarje biträdd förlossning. Ansöknings­
handlingar, ställda till kommunalnämn­
den i Björna, insändas till underteck­
nad före den 15 ins t. aug. Tjänsten 
tillträdes den 1 ins t. januari.

Björna den 1 juli 1910.
N. JOHANSSON, 

Kommunalnämndens ordf.
LÄRARIN NEPL AT S. S eminariebildad, 
musikalisk lärarinna erhåller plats till 
hösten å större egendom i Halland. 
Undervisning skall till en början un- 
två år meddelas åt 2:ne gossar, hvaraf 
den ena skall uppläsas till fjärde 
klassen och den andra till andra klas­
sen i Statens allm. läroverk med tyska 
som grundämne för utländska språk. 
Därjämte följer undervisning för min­
derårig flicka, nybegynnare. Svar med 
betygsafskrifter och lönepret. torde sän­
das under adr. Fröllinge pr Getinge. 
Lotten Hermelin, f. Brummer.’
EN pålitlig, allvarlig, medelålders tjä- 
narinna, som är villig att tillse huset 
å större herrgård, där herrskapet blott 
korta tider vistas, får plats nästk. 
1 nov. Sökanden bör vara kunnig i 
enklare matlagning och sömnad. Be­
tygsafskrifter och uppgift å lönean­
språk sändas till ‘ friherrinnan Man- 
nerheim, Kramfors.
FÖR en barnkär och snäll barnskö­
terska, som kan åtaga sig vården af 
en 3 års flicka och spädt barn, kun­
nig i barntvätt och något sömnad, blir 
plats ledig 1 sept, event. 1 okt. i 
disponentfamilj på landet. Svar med 
betyg eller ref. samt helst foto. samt 
uppgift om lönepret. till »Ordentlig», 
Upperud, Dalsland.
GUVERNANT sökes till hösten för 
att i de första grunderna undervisa 
en 7-årig, moderlös gosse, i bättre hem 
på landet, en timmas ångbåtsresa från 
Uddevalla. Betyg, ref., foto. samt upp­
gift om löneanspråk sändes till Post­
fack 31, Uddevalla p. r.
HUSFÖRESTÅNDARINNEPLATS ledig. 
För en bildad 25 à 35-årig landtbru- 
karedotter finnes plats nu genast, vana 
att förestå landthushåll fordras. Svar, 
betyg och foto. till »Ung bruksägare», 
Hörle.
BARNFRÖKEN villig deltaga i hus­
hållsgöromål erhåller den 1 :ste aug. 
plats att sköta två gossar respektive 
3ty2 och 5 år om foto., ålder, rek. och 
lönepret. insändas till Snesta Gård pr 
Gnesta.
TVÅ bättre flickor, som vilja deltaga
i förekommande arbeten hos liten fa­
milj i bergslagen, erhålla plats nu ge­
nast. Svar till »-Landthushåll», Fel- 
lingsbrfo p. r.
UNG, frisk flicka, som är villig att
undervisa i musik och deltaga i lättare 
husliga sysslor, erbjudes fritt vivre och 
godt hem på landet. Svar till fru 
Olga Hoffman, Elghult.

LÄRARINNA undervisningsvan, god ka­
raktär, enkel och barnkär, önskas 1 
sept, för tvenne barn 9 och 10V2 år i 
brukstjänstemansfamilj i Värmland. Sv. 
med lönepret., betyg, ref. och foto. 
under adr. »A. L.», Värmlands Björne­
borgs
ANSPRÅKSLÖS flicka, villig sköta
mjölken efter c:a 15 kor samt mat­
lagning och i öfrigt hjälpa till inom 
hemmet, erhåller plats i litet hushåll. 
Lön 15 kr. Svar med rek. till »Stilla 
hem», Eskilstuna p. r.
DEN 1 okt. är plats ledig på egendom 
i Bohuslän för en barnkär, anspråks­
lös flicka af bättre familj, att biträda 
husmodern vid skötesln af 2 barn (5 
och 2 år gamla), sömnad och andra 
förefallande göromål. . Svar med löne­
pret., ålder och foto. före den 15 aug. 
till fru Karin Lundström, Ceders- 
lund, Skredsvik, Uddevalla. 
UNDERVISNING SVAN, musikalisk lä­
rarinna önskas för fyra flickor. En 
skall läsa 3:dje klassens kurs, de 2 
3 :dje förberedande och 1 fortsätta 1 :sta 
förberedande. Svar med löneanspråk, 
betyg, rek. och foto. till »M. P.», 
Gräsmark p. r.
MEDELÄLD. lärarinna på landet ön­
skar mot fritt vivre ett snällt och 
anspråkslöst bildad t fruntimmer till 
hjälp och sällskap. Svar till »Söder- 
manland 1910», Iduns exp.
LÄRARINNA önskas 1 sept, för 2:ne
flickor (9 och 10 år) i samma läxlag. 
Betyg från 8 kl. läroverk, rekommen- 
tioner och foto. jämte löneanspråk 
torde sändas till Stola egendom, adr., 
Lidköping.
I barnlös familj, där jungfru finnes, 
är till hösten plats ledig för en i 
enklare matlagning fullt kunnig bättre 
flicka. Svar till fru apotekare Levin, 
Ramnäs.
ORDENTLIG, ung flicka, väl kunnig
i sömnad och van att deltaga i lättare 
städning och för öfrigt gå frun till­
handa, får god och väl aflönad plats 
i början af sept, i Göteborg. Tvänne 
jungfrur finnas samt extra hjälp hvarje 
vecka. Eget rum. Svar med betygsaf­
skrifter, löneanspråk och foto. torde 
sändas till »M. L.», adr. Släp (Särö- 
banan).

RASK och proper hushållerska, på­
litlig, väl kunnig i matlagning och med 
förmåga att med ordning sköta ett 
bättre ungkarlshem erhåller god plats 
till hösten. Ansökan med uppgift å 
ålder och åtföljd af betygsafskrifter 
samt foto., som återsändes, insändes 
till »God plats 10», adr. S Gumælii 
Annonsbyrå, Stockholm f. v. b

I godt hem i Dalarna, närheten af
stad, får undervisningsvan god lära­
rinna plats, språktalande, musikalisk
skicklig i teckning äger företräde. Be­
tygsafskrifter och foto. till Nya Inack.- 
Byrån, Brunkebergsg. 3 B, Sthlm. 
BARNFRÖKEN. En med de bästa rek.
försedd barnfröken, som kan förete 
intyg om ordningssinne, lugnt och gladt 
humör samt verklig ömhet för barn er­
håller plats nu genast hos familj i Gö­
teborg att tillse 3 barn i ålder 2 till
5 år. Svar med foto. och betygsafskrif­
ter torde insändas till »Konsulinnan 
X.», Sv. Telegrambyråns Annonsafdel- 
ning, Göteborg.

UNDERVISNINGSVAN lärarinna ön­
skas till instundande hösttermin för en 
nioårig gosse och sjuårig flicka. Svar 
med uppgift på lönepret. jämte foto. 
och betygsafskrifter sändas till fru 
Agnes af Sandeberg, adr. Villiegården 
pr Rydsgård, Skåne. 
LÄRARINNA, undervisningsvan, erhål­
ler plats å landtegendom senast 1 
sept, att undervisa tvenne flickor, 10 
à 13 år i vanl. skolämnen, språk och 
musik. Svar med lönepret. och ålder 
under adress »T.», Res ville p. r.

Husföreståndarinna,
som på egen hand är villig ombesörja 
göromålen i ett ungkarlshem, äfvensom 
undervisa en 7 års flicka i musik, får 
plats i sydsvensk stad den 20 okt. 1910 
Ansökan märkt »Tjänsteman» jämte 
foto. samt uppgift å lönevillkor emot­
ses före den 1 aug. d. å. under adr. 
S. Gumælii Annonsbyrå, Sthlm f. v. b.

Hushållerskeplatsen 
â Strömstads lasarett

ledig 1 okt. Lön 350 kr. årligen och 
allting fritt. 14 dagars semester. Kom­
petenta sökande torde inskicka betyg 
och ref. till Lasarettsläkaren före 15 
augusti.

Sjuksköferskeplafsen
å sinnessjukafdelningen vid lasarettet i 
Gefle är ledig att tillträda 1 sept, eller 
1 okt. 1910. Lön 450 kr. jämte två ål- 
delstillägg å 50 kr. hvardera efter två 
och fem års tjänstgöring samt fritt 
vivre. Ansökan till platsen insändes 
med första till Lasarettsläkaren, Gefle.

SjukskOterskeinkariat
under aug. månad erhålles- af kompe­
tent person vid Elghults fattiggård. 
Lön 50 kr. fria resor och fritt vivre. 
Vict. Hoffman, fattigvårdsst. ordf.

Husmoder och 
skolkökslärarinna

sökes vid Hammenhögs folkhögskola i 
Skåne. Tjänstgöring 9—10 mån., däraf 
3ty2 mån. som hufvudlärarinna i Hus­
moderskolan, f. ö. som husmoder för 
elevhushållet. Kompetens : afgångsbe- 
tyg från Fackskolan i Uppsala, Athe- 
neum eller därmed jämförlig utbild­
ning, helst någon praktik. Lön: 500 
—800 kr., beroende på kompetens och 
allting fritt (2 rum). Tillträde 24:de 
okt. Ansökan (med foto.) sändes ställd 
till styrelsen före 1 :sta aug. till rek- 
tor Bosson, Hammenhög.

Till Tyskland
sökes en jungfru kunnig i alla före­
kommande göromål, pålitlig och duk­
tig. Svar med betyg, foto. till »Godt 
svenskt hem», Rudolf Mosse, Köln.

Vid Samskolan
i Värnamo finnes plats för lärarinna 
inst. hösttermin med början 1 sept., 
med hufvudsaklig undervisning i tys­
ka och naturkunnighet. Högre kom­
petens. Ansökningen jämte betyg in­
sändas till styrelsen innan den 25 juli.

Kokerska
erhåller plats den 1 :sta inst. aug. vid 
Provisoriska sjukhuset 97 Åsögatan, 
Sthlm. Upplysningar å kommissarie- 
kontoret.

Tvätterska,
van vid maskintvätt, erhåller anställ­
ning från den 15 aug. mot en lön af 
360 kr. pr år jämte fritt vivre å Norr­
köpings Arbets- och Försörjningsan- 
stalt, adress Norrköping.

Hushållerske-
platsen

vid Sundsvalls stads arbets- och för­
sörjningsinrättning kungöres härigenom 
till ansökan ledig att tillträdas den 
24 nästa oktober eller före denna tid 
efter öfverenskommelse.

Löneförmånerna äro 500 kronor kon­
tant pr år jämte allt fritt.

Ansökan, åtföljd af präst-, läkarebe­
tyg och foto. samt betyg styrkande 
sökandens kompetens, skall vara in­
lämnad till Fattigvårdsstyrelsen före 
kl. 12 på dagen den 17 nästa aug 

Sundsvall den 12 juli 1910.
Fattigvårdsstyrelsen.

TALRIKA ANMÄLNINGAR 
om lediga platser för från oss ut­
examinerade elever ingå. Kurser anord­
nas den 1 aug. Begär prospekt. Steno- 
grafbyrån (Sveriges Centralinstitut för 
stenografi och maskinskrifning), 31 Re­
geringsgatan, Stockholm.

PLATSSÖKANDE
SJUKSKÖTERSKEELEV, med 1 års 
praktik, önskar sköta sjuk dam eller 
herre. Ersättning önskvärd. Sv. till 
»S j uksköter skeele v», Katthammars vik 
Gotland.
FÖR en 16 års flicka önskas en lin­
drigare plats i en bättre familj där 
barn på en 6—7 år finnes. Den sö­
kande är kunnig i handarbete och söm­
nad. På betalningen fästes mindre af- 
seende, mer på ett godt bemötande. 
Svar till »Önskar lära 1910», Södertelje 
P- r.
EXAM, sjukuksköterska som den 1 :sta
maj etexam. från Sabbatsbergs sjukhus 
och för närvarande vikarierar å sjuk­
stuga önskar till i slutet af aug. plats 
å lasarett eller privat vård i meller­
sta eller södra Sverige. Svar emotses 
tacksamt till »Syster», Iduns exp. 
f. v. b.
I fint och trefligt hem, helslt å toågon
egendom eller herrgård önskar ung 
flicka med god uppfostran, godt sätt 
och utseende plats nu genast som 
hjälp och sällskap. Är villig biträda 
vid skrifgöromål om så önskas. Svar 
emotses tacksamt märkt »Elisabet 26», 
Kvicksund p. r.
VILLIG och ordentlig 20 års flicka, 
önskar plats som ensamjungfru i liten 
bättre familj den 1 :sta okt. 1910. Svar 
emotses tacksamt under adr. »20 år», 
Nybro p. r.
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